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AHHOTaAMSA

OTa KHWra HalkcaHa C JAymod W JoOoBblo. Pesynbrar
"BONIEOHOr0 MUHKA', JAHHOTO MHE TPOCTBIM  CTeYCHUEM
00CTOAITENLCTB. Pe3yabTaT MOero KpornoTinuBOro Tpyaa Kak B padote
HajJ mocoOueM, Tak M B MpenojaBaHWW aHIJMKCKoro Oomee 15
ger. W ecim Bbl 4MTaeTe 3TU CTPOKM, 3HAYUT, B HEOECHOU
KaHIIENApUM yKe TOANKMCAHBl IOKYMEHTH O TOM, YTO B KM3HU BaM
9TO TOYHO NpUTroAMTCs.3aech Bbl HaiaeTe Oosiee 800 aHIIMICKUR
CJIOB, CJIOBOCOUYETAHWUN W BbIpakeHWil. OCHOBHBIE IpaMMaTHUECKUE
MpaBWia C HyJs, C MOAPOOHBIMU OOBSICHEHUSIMUA M Pa3bsICHEHUSMH.
ITpakTrueckue ynpaxHeHus ¢ OTBETaMU Ha KaxJ0e U3 HuX. Bee, uro
BaM HEOOXOIMMO 3TO — 0011aJaTh JIEMEHTAPHBIMUA YMEHUSAMH YHATATD
Ha aHrviickoM.Bepete B ceOsi! Bepbre B cBoM cuibl! M HHMKOTrIA He
craBaiTecs!
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Ania Poab3uHr
Easy English in Russian,
nau 1 B aHrimiickom — 1yo!

-A g onars xouy B Helo-Mopk. ..
— Bbl Tam yxe ObiBanm?
— Her, HO yxe xoTenocs. ..

Eciu BaM JaBHO XOTENOCh BBIYYUTb AHIJIMICKUI SI3BIK, HO
BCE HUKaK He TOXOAWIM PYKH, TO ceryac — camoe BpeMsi! Kypc
npeiHa3HaueH /1J1s1 HAUMHAIOIIUX, HO, BO3MOXXHO, OyJeT uHTepe-
CEeH M MPOJOJIKAIOLINM, KaK IIKOJIbHUKAM, TaK U B3POCIBIM. A,
BO3MOXHO, U POIUTENISAM, KeJIAlOIUM TIOMOYb CBOUM JETSIM IO
IIKOJIBHOM nporpamme. TeM, KTO yke He OAMH pa3 MblTayICsl Ha-
YMHATh, HO BCE HUKAK M HEYero NoHATh He cMmor. [lomumo pas-
JIO)KEHHOH 10 TIOJIOYKaM 0a30BOM TPAMMATHKH C YIpaKHEHUsI-
MU M OTBETaMU K HUM [JIs CAMOMPOBEPKH, C KaXbIM YPOKOM
BBI Oy/IeTe MOTOMHSATH M 3aKPETUISATh CBOW CJIOBApHBIN 3amac. ITo
TO, KaK 5 BUKY U3yUeHHE SI3blKa B IPUHLUIE. DTO MOsl JIOTUKA.
CrnoBeuko 3a cioBedykoM. OT MPOCTHIX MPEJIOKEHUNA — K CII0X-
HBIM, TaK, KaK Mbl YYUMCSI TOBOPUTb HA POJHOM SI3bIKE C IETCTBA.

JI71s1 TpOCTOro MOHMMAaHUsA, TOCOOKE HAMCAHO HA PYCCKOM.
KoHeuHo, 3T0 He IETEeKTUB U HE POMaH, Jja U sl HE COBCEM ITUCa-
TeJIb, HO S TIOCTapajiach HAMKMCATh €r0 Kak MOXKHO IPOIIe, YToO



MOXHO OBUIO TIOYMTATh TEPe]] CHOM, a Ha YTPO CTaTh emE yM-
Hee U oOpa3oBaHHee. 371eCh Bbl y3HaeTe 00 OCHOBAX aHTJIMIACKO-
ro, 0 TOM, YTO JacT BaM 0a3y 3HaHUU JIsl JAJIbHEUITIero u3yyde-
HUS, WK, WIYM KAK MUHUMYM JJI51 TPOCTOrO OBITOBOTO OOIIEHUSI.
PexomeH1y1o 3aBeCcTH OTIEbHBINA OIOKHOTUK WM TETPajib, Ky-
112 BBl OyjieTe aKKypaTHEHbKO CBOMM KPACHBBIM ITOUEPKOM 3aITH-
CBIBaTh HOBBIE CJIOBA, BBHITIONHSATH YIIPAXKHEHUS UM KOHCTIEKTH-
poBatb npaBuia. Miu, BO3MOXKHO pacriedaraTb CTPaHUIIbI yueo-
HUKA W BBINIOJNHATH YIpaxkHeHUs1 Ha HUX. f He Oymy obemathb
BaM, KaK 3TO CEMYac MOJHO, YTO Bbl BBIyUHTE BECh AHTJIMUCKUI
3a Tpu Mecsia. A To u 3a oguH. Ho, To, 9TO BBl CMOXeTe To-
HATb OCHOBBI M HAYUUThCSI COCTABJISATD, [10 KpaliHEN Mepe, Mpo-
CTbI€ MIPEJJIOKEHUs — 9TO HaBepHsiKa. Ul He BakHO, cuuTaere Jin
BBI Ce0s1 «IyOOM», «Oepe30ii» I KaKUM-JTHOO0 JPYTrvM BHIOM
«JIPEBECHBIX». A BOT, CKOJIbKO BPEMEHHU Yy BaC Ha 3TO yWIET —
3aBUCUT TOJILKO OT Ballled OTBETCTBEHHOCTH, MOTUBAIIM, 3a1H-
TepecoBaHHOCTU. U ele¢ onuH BakHBIA MOMEHT — 3aHMMAaKlTeCh
perynsipro! Jlydiie Bcero Kaxapiid ieHb, X0Ts1 Obl 1o 15-30 mu-
HYT, ¥ TOTJ]a pe3yJIbTaThl He 3aCTaBAT ceOsl IOJro kJaTh. BhICT-
PO — 3HAYUT MeJJIEHHO, HO Oe3 nepepbiBoB. Ynauu! [IpusitHOro
YTEHHS W TTPOIYKTUBHOTO 0OyueHus !



CaoBo 3a CJI0BO

AHIINIACKUA MO-PYCCKH

Ox, yx 10T anrmiickuii! Ero Tak MHOro BOKpyr — 1 B LIKOJIE,
U Ha padoTe, U B MOE3/IKaxX 3a TPaHMILY ... U Jake B HAIEH To-
BCE/IHEBHOW PYCCKOM PEYM, HO MBI 3TOTO MHOT/IA AAaKe HE 3aMe-
gyaeMm. Jly3ep, 103ep, MacT-x3B, candu, MeHK-ar, HOy-xay, OecT-
ceJiep ¥ MHOXECTBO JIpyrux. Mbl B 00IIleM MOHUMAaeM MX 3Ha-
YeHUe, HO MaJIo KTO 3a/lyMbIBAJICS, a UTO K€ OHU Ha CAMOM Je-
Jie 0003HavaloT. Loser — HeyAauyHUK, OT rjiarona [ose — pourphbl-
BaTh. JloOaBUIM OKOHYaHUE —FER — MOMYyYnJIOCh YKe CYIIIeCTBH-
TesbHOE ‘JoSER”, 4esoBeK, KOTOpBIM Bcerga npourpeiBaer. Tak
ke U C I03epOM — Use — MoJIb30BAThCS, user — MoJIb30BatTesb. Best
— ny4muai + sell — npomaBath = Oectcenep (best seller), To, 4TO
JIydllie Bcero npoaaércs. A teacher — yaurens — OT 1arofa teach
— y4HUTh (KOTO-TO YEMY-TO). DTUM, KCTATH, U OTIMYAIOTCS [JIAro-
bl learn (y4uTh 4TO-TO) U feach (yuuTh KOro-to). I learn English
— 4 yuy anrnmuaiickuil. I teach English — §1 npenonato aHTJIAACKU.

work [w3:k] padorats — a worker ['w3:ko]| padouuit

build [bild] crpouts — a builder [ 'bildo] crpoutens

drive [drarv] BomuTh MaiiHy — a driver ['drarvo] Bogutenb

write [rart] mucarb— a writer [ raito] muacaresnn

read [ri:d] uutars — a reader [ 'ri:do] uurarenan



paint [peint] kpacuth, pucoBaTh — a painter [ 'peinto] Xymox-
HUK

design [d1'zain] MmonenupoBath, IpOeKTUPOBaTh — a designer
[di'zano] nu3zaitnep

manage [manid3] ynpaeisaTh, pyKOBOIMTh — a manager
['menidzo] MeHemKep, YIPaBISIONIIA

program [ prosgrem] nporpaMMrpoBaTh — a programmer
[‘prosgremo] mporpamMmucT

Ceityac 4acTo MOKHO YCIIBIIIATh CJIOBA «(POJIOBEPBI» U «XEH-
TEPbD».

follow [ 'fplos] cnenoBarth — a follower [ 'fploso] yenosek, Ko-
TOPBIN ClieyeT, HaOmoaaeT 3a KeM-T1u0o

hate [hert] HeHaBuzeTh- a hater ['herto] yenoBek, KOTOpBIT
KOTO-TO HEHABUJUT, HEHABUCTHUK

A BOT TO, UTO 51 BaM paccKaxy ceiluac BoBce He (pakT, a Ope-
noBas uaes moeu (panrasuu. [IpakTuyeckn BceM HaM 3HAKOMOE
cioBo brother (6par). Ectb croBo “broth” 6ynboH. TloBapuiuch
BbI C YEJIOBEKOM BMECTE, U cTajl oHa BaM ‘brother”. Ho 310 Beero
JIMIIIb MOSI Crazy MbICTb U HA CAMOM JIeJie HUKAKOTO OTHOIIIEHUS
K CJIOBOOOPA30BAHUIO HE MMeeT. XOTsl, Y HETO U €CTh OKOHUaHKe
—er, KaKk U y NMpeblayIIHUX CYIIIECTBUTEIbHBIX.

KoJb ckopo MBI 3aroBOprIM 0 OpaThsix, HAYHEM UMEHHO C Te-
Mbl «Cembsi». HaBepHsika, OONBIIMHCTBO U3 3TUX CJIOB BaM yxke
3HAKOMBI, HO, BIIOJIHE BEPOSITHO, Bbl Y3HaeTe U HOBble. B sodom
cllyvae, «[OBTOPEHBE — MaTh YUEHbS» €IIIE HUKTO HE OTMEHSL. A
0 «3aKOPIOYKaX» B KBAIPATHBIX CKOOOUKAX MBI IOTOBOPUM Uy Th



IIO3XKE.



Cembsa

family [ fem(o)li] — cembs

relative [ relotiv] — poncTBeHHUK

mother [ mads] — matb

mom [mpm] — Mmama

mommy [ momi] — MaMOYKa, MaMyJIst

father ['fa:09] — oreny

dad [daed] — namna

daddy ['dedi] — narmouka, mamysns

parents [ pe(o)ronts] — poaurenu

grandmother ['grenmado] — 6alymika

grandma ['grenma:] / granny ['graeni| — 6adyms

grandfather ['grendfa:d0] — nemymxka

granddad ['greend®d] / grandpa ['grenpa:] — gegyns

grandparents ['grenpe(o)ronts] — 6alyIka 1 aeayika

daughter ['do:to] — moub

granddaughter ['grendo:to] — BHyuKa

son [sAn] — CbIH

grandson ['grensan] — BHYK

sister [ 'sisto]— cectpa

elder ['eldo] sister — crapmas cecrpa; younger ['jango]
sister — mutafias cecrpa

brother ['brads] — Opat

sibling ['siblin] — Opar wiu cectpa (OHUM CIIOBOM, HE 3aBH-



CHUMO OT I10J1a)

uncle [ankl] — naasa

aunt [a:nt] — T€éTs

niece [ni:s] — IIeMSHHUIIA

nephew [ 'nefju] — mnemsHHEUK

cousin [kazn] — 1BoOpOIHBII OpaT/ABOIOPOIHAS CECTpa; Ky-
3eH/Ky3MHa (He3aBUCHUMO OT I10J1a)

husband ['hazbond] — myx

wife [warf] — xena

Bce ponctBeHHUKM keHBI 1711 MyXka U POICTBEHHUKH MYyKa
IUTSL SKeHBI OylyT in- (B 3aKOHE, 3aKOHHBIN). To ecTh Mama xe-
HBI (10 HameMy — TEIa), Tak ke Kak ¥ MaMa MYyXa JJisl KEeHbI
(cBEKpOBb) Ha aHTJIMICKOM Oynet mother-in-law. To xe camoe —
TeCTh/CBEKOp Wit 0boux Oyner father-in-law. Ecnu y myxa/xe-
HBI €CTh CecTpa, WK Opar, uin 6adyIika, Win TETA, I — He
BaXHO — Kak JJIs MYyXa, TaK W JJIs )KeHbl OHU OyayT —in-law.
Sister-in-law, brother-in-law, grandmother-in-law, aunt-in law,
uncle-in-law ....

Hapnetoch, nonstHo. B mobom ciydyaem, B CpaBHEHUU C pycC-
CKUM SI3BIKOM, TJIe IOMHMMO TEIIHM/CBEKPA €CTh AeBEPb, ITYPUH U
MHOT'O JPYTHX CJIOB, B AHIJIMACKOM, MHE KaKeTCsl, FOpa3/io Mpo-
mie.

step mother [step 'mado] — mauexa

step father [step fa:09] — oTuum

Ecnu y Mauexu uim oT4MMa ecTh JI0Ub/ChIH, TO JIJIs1 HEOOIIEero
pebEnka 1o Oyner



step sister — cBoiHas cectpa

step brother — cBogubIit Opart

Ecth eme

half-sister — ceonHas cectpa

half-brother — cBonHbI Opar

D70 B TEX CIyvasix, Korjaa y Opara/cecTpbl oiHa MaMa, HO pas-
HBIE OTIIBI UM HaoOopoT. Half [ha:f] — nonoBunHa. To ects Opar
WY CecTpa HaloJIOBUHY.

Ha camom zienie ciioBa coBceM He CIIOKHBIE 1 MHOTUM 3HAKO-
MbI, HO MOT'YT BbI3bIBaTh TPYIHOCTU B Hanucanuu. [loatomy st
TPEHUPOBKM s OATOTOBMIIA 1S BAC BOT Takoil KpoccBopa. [1po-
BEpUTH ceOsl, CBOM OTBETHl MOXKHO HA CJIEAYIOIIEN CTpaHUIIe.
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1.bpar/cectpa
2.IInemsaaana
3. s
4.BHyuka
5.KeHa

6.Tera
7.Poonrenu

8. CpH

9. babyns




10. Babymika

11. loun

12. JIBoropopHsiii Opat/ cectpa
13. Myx

14. bpar

15. ITneMsaHHUK

16. Marb, Mama

17.babymika/ geaymka
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Hy kak? CripaBuimuch ¢ KpoccBOpAOM? YBepeHHa, OH HE BbI-
3BaJl y BaC HUKAKUX 3arpygHeHuii! [lotoMy 4To Mou «CThIOJIeH-
ThI» — CTYJIEHTBI Bcerja camble ymHble! Kcratu, a uem Bbl 3aHU-
maertech? Kto Bbl o ipopeccun? What do you do? What's your
job?



IIpodeccun

a student [ 'stju:dont]— cryneHT, y4eHUK (1pu 4€M B COBpe-
MEHHOM aHIJIMIICKOM HE BaKHO IIKOJbHUK 3TO WM YYallUiAcs
BY3a, wim kakux-1mb0 KypcoB, He 3aBUCUMO OT BO3PACTa)

a secretary [ 'sekrotri] — cekperapb

an accountant [o'kasntont]— Oyxraitep

a doctor ['dokts] — Bpau

a nurse [n3:s] — meacecTpa

a police officer [po'li:s 'pfiso] monumerickuit

an engineer [ends1 nio] — uHxeHep

a cook [ksk]—- noBap

a waiter [ 'werto] — opuranT

a waitress [ 'wertris]— opurmanTka

a hairdresser [ 'headreso] — mapukmaxep

a shop assistant [[pp o'sistont] — mpogaseiy

a pensioner [ penfno] — neHcHoHEp

an unemployed [Anim ploid] — 6e3paboTHBII

a housewife [ 'hasswaif ] — nomoxo3siika

HexkoTopble Ha3BaHus npodeccuil MPUIUIA B PyCCKUIA U3 aH-
riuiickoro. CTyneHT — student, nu3aiiHep — designer. B anrimii-
CKOM $I3bIKE TOKE MCHOJB3YIOTCS ClIoBa U3 pycckoro. U camoe
pacrpocTpaHeHHOe U3 HuX — 6a0yika. Tonbko BOT MOYeMy-TO ¢
ylapeHUeM Ha BTOpOU cJior — 6ao Yuka. Ho, 3TuM cioBoM OHU



HAa3BIBAIOT HE TOJILKO old women, a elé U IUIaToK, MOBSI3aHHBIN
Ha rojioBy B ctwie MapdyiieHbku-ayiieHbku. [ Hac oueHb
MHOTO HETIOHSATHOTO B aHTJIMICKOM $I3bIKE, XOTS, HABEpHOE, TaK
e KaK 1 B JTIOOOM JIpyroM MHOCTpaHHOM. Bo3bMeM, K ipumepy,
aApTUKJIU — a/an U the — HEONIPENIENEHHBIN U OINpE/IENIEHHbIN ap-
ik, OOpaTiTe BHUMaHUE, YTO BCe MPO(EeCcCHy BBIIIE HATIH-
CaHbI C apTUKJISIMU a/an. VI KOro ke OHM, 3TU apTUKJIH, TO OIpe-
JeJISIoT, To He onpeaensoT? CyiectBuTebHbie! B aHrmiickom
OUYEHb MHOTO CJIOB C OJIMHAKOBBIM HAITMCAHWUEM M MPOU3HOIIIE-
HUEM, HO SIBJISIIOIIMECs pa3HbIMU yacTsMu peud. Hampumep, a
show — to show (110y — NIOKa3bIBaTh) , a queue — to queue (04e-
pelb — cToATh B ouepenu). Takum o6pa3oM, apTUKIIU MOKa3bIBa-
10T YaCTU peyH, a YacTUla f0 B JAHHBIX MPUMEPAX MOKA3bIBAET,
910 310 TIaroi. U, 3aberasi HEMHOTO Briepe], CKaxy, YTO Takxke
ApPTUKJIEM MBI MOXEM BBIPA3UTh CBOE OTHOIIIEHUE K MPEIMETY.
Ho 060 BcéM 1o nopsijiky.

Heonpenenénupiv apTukib ‘a” UCNOb3yeM, ECIIUA CYIIECTBU-
TEJIbHOE HAUMHAETCS C COIJIACHOM — a painter, ‘an”— €CJI C TJ1ac-
HOW — an accountant. Eciv nepes CylleCTBUTENIbHBIM €CThb ITPU-
JarateibHOe, TO BRIOUpaeM a/an B 3aBUCUMOCTH OT TOTO, C KAaKOW
OyKBBI HAUMHAETCSI ITO NIpUJIaraTeibHOe, U APTUKJIb YKE CTaBUT-
Cs1 HEMIOCPEICTBEHHO Tepejl CAMUM CIIOBOCOUETAHUEM U HE OTHe-
JISIeT pUJiaraTesibHOe OT cyliecTBUTeNbHOro. Hanprumep, s16710-
KO — an apple. KpacHoe s16110k0 — a red apple, a He an-red-apple

WJIM TOTO XYXke red-an-apple.



Bynem cunrarp, 4TO MPOU3OLIEN OH OT CJI0BA one (OOUH) MO-
9TOMY Y CTaBUTCS Mepef CYIIECTBUTEIbHBIMU TOJIBKO B €/IMH-
crBeHHOM uucie. CyIecTBUTENIbHOE JIOJDKHO OBbITh MCUMCIISIe-
MBIM (TO €CTh €70 MOKHO MOCUMTATh), U HaM TTOKa HEMOHSTHO, O
KaKOM MMEHHO TpeMeTe UAET pedb, B KOHTEKCTEe 00 3TOM Mpeji-
METe TOBOPUM BIIEPBBIE.

[MogpoOHee 0 HEMCUUCTIAEMBIX CYIIECTBUTENBHBIX. [IOHSTHO,
YTO 3TO MPEAMETHI, KOTOPbIe Mbl TOCUUTATh HE MOXEM — CHET
(snow), noxab (rain), Boga (water) u Tomy nogooOHsle. Kak my-
Maete, JeHbru (money) ucuaucisemoie uam Het? Het! Mbl ke He
CUMTaeM OHA ACHbIA, ABE JEHbIU U T.J1. CuMTaeM Mbl BAJIOTY, U
BOT yXe pyOnu, A0JIapsl, (PYHTH ... OyayT ucuuciasiembiMu. To
€CThb IO MpaBWIaM, Nepejl money apTukib ‘a” He craBurcs. Ho,
9Ta 3aMeyvaresibHasl aHIMicKas rpaMmaruka!l Ecim ckaxere a
money, To TAKMM 00pa30M BbI TIOKaXeTe, UTO JICHbIM ISl BaC He
BaKHBI. BOT Tak Mbl MOk€M BbIPAa3UTh CBOE OTHOILIEHUE K TIPE/I-
Mety. He ucronb3yiiTe 9T 3HaHUS B KAKUX-THOO TECTaX WU K-
3aMeHax. JTO TOJIBKO ISl Pa3rOBOPHOM pedH, JIMPUYECKOE OT-
CTYILJICHUE.

Ecnu Mbl TOBOPUM yXk€ O KAaKOM-TO KOHKPETHOM MpeaMeTe,
CTaBUM Iiepej] CYIIeCTBUTENIbHBIM ‘the” u OyneM MMeTh B BUIY
«310T». “The” ncnonp3yercs nepeq CyleCTBUTEIbHBIMUA KaK B
€IMHCTBEHHOM, TaK U BO MHOXkeCTBeHHOM uucie. CyIiecTBu-
TEJIbHOE MOXET ObITh KaK UCUMCIISACMBIM, TaK M HEICUUCIISIEMBIM.
['maBHOE, MOHATHO O KAKOM MpeaMeTe UAET Peub.

«¥Y MeHs ecTb pyuka. Pyuka kpacHasi.» Ha aHIJIMICKOM OyzieT



3By4aTh Kak «Y MeHs €CTb 0OHa pyyKa» (Kakas MMEHHO IOKa
HESCHO). Ima pydka KpacHas (TOBOPUM MMEHHO O TOU PYyuKe,
KOTOpasi y MEHs €CTh, O KOTOPOM MBI YK€ CKa3aJIY U ITPOIOJIKAEM
o Heu xe). [ have got a pen. The pen is red.

ApPTUKIM HE WUCHOJIB3YIOTCA Mepe] UMeHaMu, (haMUIUsAMU,
Ha3BaHUSIMU CTPaH, TOPOJIOB.

He60bI110i CIUCOK MPOCTBIX U MOUTH KaXIOMY TMOHSTHBIX
cnoB. [locTaBbTe nepe HUMM a WK an, B 3aBUCUMOCTH OT TOTO,
C IVIACHOW WJTU C COTJIACHOM HAYMHAETCS CYIIECTBUTENBHOE.

____dog [dog] cobaka

_ cat [kat] xomika

___ elephant 'elifont] cion

_____apple [&pl] s610K0

__ book [bsk] kuura

English book ['mgli[] [bsk]
egg [eg] sauno
dinosaur ['damoso:] nuHO3aBp
alligator [ ®higerto] anmuratop
ball [bo:l]
(A dog, a cat, an elephant, an apple, a book, an English book, an egg, a dinosaur,

an alligator, a ball)

Mm1 oOsi3aTenbHO emié BepHeMcsl Kak apTukisM. Ha camom
JieJie Ha TMepBBIX Mopax MX UCIOMb30BaHUE WM HEUCIOIb30Ba-
HUE He JIOJIKHO MellaTh HaM roBopuTh. In My Humble Opinion



— IMHO — JInuHo MOE, ckpoMHO€E MHeHue. [1oatomy noka nepe-
BapMBaeM 3Ty MH(OPMALIKIO, EIEM JAJIbIIIE, HO HE OTKJIAIbIBAEM
ApPTUKJIM B IOJITUH SITUK.



ByKBbI M 3BYKH.

Tak ¥ 4TO Xe 3TO 3a 3aKOPIOUKU B KBAJPaTHBIX CKOOKax?
TpaHCKpUIIKs — 3TO TO, KaK Mbl IPOM3HOCUM CJIOBO. EcTh onpe-
JeNIEHHbIC TTpaBWia uTeHus1. Harpumep, HUKorja He ynTaeM OyK-
By “E” B KOHIIE CJIOBA, €CJIM OHA HE €OUHCTBEHHAs IJIaCHAS B
ciose. [TpowsHocum e€ B cioBe ‘be” (0m) [bi:], Tak Kak riac-
Hasl 371eCh TOJIBKO OfIHA (a B QaHIJIMHCKOM, B OTJIMYUE OT PYCCKOTO
HET CJIOB U JaKe MPeJIOroB, COCTOSIIMX TOJILKO U3 OJJHOM Tj1ac-
HOW WJIY COIJIACHOM, 32 UCKJIIOYEHHEM, HABEPHOE, MECTOMMEHM I
[ ([ait] — s1) m apTukisa ‘a”). Ho He Oynem mpou3HOCUTH B CJIOBE
“‘tube” (Tp100) [tju:b]. CyiecTByeT HEKOTOpOE KOJIMYECTBO OYK-
BOCOUYETaHMM, KOTOpBIE BMECTe TepenalnT oauH 3BYK. Hampu-
Mep, €I BUJIUTE B CIIOBE cOoYeTaHue OyKB ‘ch” — MpOM3HOCHM
3BYK [u]. B Tpanckpunimm o6o3navyaercs [f] —cherry ['fert] [ue-
pu] BuiHs. Coderanue “sh” naér 3Byk [1] [[] — ship [[1p] [1mn]
Kopadib, ‘ph” — [P] [f] — phone [foun] [doH] Tenedon. A “th’™-
[3] [0] u [c] [O].

[locnenHuie — oqHU U3 CaMbIX y3HABA€MBIX 3BYKOB aHTJIMICKO-
ro. Kak e X nmpaBujIbHO MPOU3HOCHUTH U OBITH OOJIee MOX0KUMU
Ha HOCHUTEJIEN S3bIKa, Belb ITO K€ HE PYCCKHUE 3BYKH, KaK, Ha-
IIpUMeEp, B CIIOBE «3a00p» WK «caxap». Huuero cnoxnoro! Io-
npoOyiiTe MPOU3HECTH pycckue 3ByKU «C» uimm «3». A tenepsb,
TO € camoe, TOJBKO TMPHKaB KOHUMK SI3bIKA MEXIY 3yOKaMHu.
Takum 06pa3om, y Bac u monydarcs anruiickue [0] u [0]. Mox-



HO MOTPEHUPOBATHCS, MPOU3HOCS MPOCThIE PYCCKUE MPEHJIOKE-
HUS, HO HA aHIJIMMCKHAKA MaHep. s 3Byka [0] — «Cyn civmkom
cos€Hbli». CtapaiTech POU3HOCUTD B 3TOM MPEJIOKEHUU PyC-
CKHUH «C» CTaBsl SI3bIYO0K MEXAy BEPXHUMH U HIKHUMU 3yOaMu.
A nis 3ByKa [0] — «3mas 3Mes mon3er no 3emie». Tak ke, cTaBs
KOHUMK sI3bIKa MEXy 3y0aMu KaKIblid pa3 Mpy MPOU3HOIICHUN
3ByKa «3». KOHUMK s13bIKa, a He TIOJIOBUHY, U YK TeM OoJiee, He
BECH!

Ectb onpesenéHHble paBUjia YTEHUs, OTKPBITBIA, 3aKPBITHIIA
THUIIBI CJIOTOB, TPETUM, 4eTBEPThIM. CKyKa cMepTHas! Mot nep-
BBIF YPOK C TperiojiaBaTesieM ObUT UMEHHO Ha 3Ty TemMy. [ToBepb-
Te, s 9TU NIpaBUJIa HU pa3y He BcrioMHWiIA. M 3a BCIO CBOIO Mpak-
TUKY HUA OJHO CTYJIEHTa HEe yuwia 3TUM npaBuiaMm. [laxe Tex,
KTO B UTOre MOCTYIAJ] B MEXIyHApOAHbIE YHUBEPCUTETHI. [Tpo-
CTO YMTaeM, 3a[IOMUHAEM CJIOBA, MX TTPOM3HOIIIEHHE U OyJeT BaM
cuacthe! XoTs, cefiuac ecTb Ky4a nocoOuil U MeTOIMK UMEHHO
Ha 3Ty TeMy. [la ¥ mpaBuia, K COXaJleHUI0, padoTalOT HE BCe-
raa. Hanpumep, “Ch” B cnoe Christmas (PoxaectBo) unraercs
Kak «k» — ['krismas], a He (4). [ToaTOMy YacTeHbKO HaM TIpU-
XOIUTCS 3aryIsiAbIBaTh B OyMakHbIE WU JIEKTPOHHbBIE CIIOBApH,
IUIsl TOrO, YTOOBI Y3HAThH MPABUJIBHOE MIPOU3HOIIIEHNUE cioBa. B
KAaKHX-TO JIEKTPOHHBIX CJIOBApSX, MEPEBOTUYMKAX, MOKHO MTPO-
CTO MpPOCTYHIaTh CJIOBO Y HE MapUThCS MO MOBOAY UTEHUS €ro
TPAaHCKpPUMLMHU. S1 NOMbITaNach HAMKUCATh TPAHCKPUITLIMU HA pyC-
CKOM, HO B UTOTe MOJYYHJIOCh YTO-TO YKacHoe, abpa-kagadpa
Kakas-1o0. [ToaToMy MO BaM COBET — €CJIM HE MOKETE TPOYUTATH



TPAHCKPHUIILIMIO, HE YBEPEHBI B IIPOM3HOIIIEHUH — B HAIlle BpeMs
€CTh Ky4a NEPEBOAYMKOB, IJI€ CJIOBO MOKHO MPOCIyIIaTh. A B
OCTaJIbHOM — 51 MaKCUMaJIbHO MIOCTapaloCh BaM ITOMOYB !



Pa3, nBa, Tpu, yeTbipe, NATH

Brien 3aitumk noryasarts. HaBepHska, Kaxaplid U3 HAC MOM-
HHT 3Ty AETCKYIO MPHOayTKy. A MBI K€ C BAMH MOKa YTO eIIE Co-
BCEM JIETH B aHIVIMKICKOM, M IIBITAEMCS HA3BIBATh TOJIBKO OT/EIIb-
HBIE CJIOBA. B 3TOM YacTh HayuynuMcsl CUMTaTh U HA3bIBATh IPEJI-
METHI Ha aHIVIMICKOM BO MHOKECTBEHHOM YHCIIE.



MHOXKEeCTBEHHOE YHCJI0
CyllleCTBUTEJIbHbIX.

Camoe 0OCHOBHOE, 4TO HEOOXOAUMO 3HaTh, 9TO TO, YTO B OTJIU-
Yyre OT PYCCKOTO sI3bIKa, MHOKECTBEHHOE YHMCJIO B AHIJIMICKOM
oopazyior TOJIbKO CYIHIECTBUTEJIbHBIE. YmHbII Mab-
YUK — YMHbIE MaJibuuku. KpacuBas 1eBouka — KpacuBbIE I€BOY-
KH. XOpOLIMH ITPOrpaMMHUCT — XOPOIIYE POrpaMMHUCTHI. V3me-
HUJIUCh OKOHYAHMS, KaK y TIPUJIarateibHOro, TaK Uy CYIIECTBU-
TeJBHOTO0. B aHIMiickoM 100aBUM OKOHYaHHUE “-5” TOJIBKO K CY-
IECTBUTEIbHOMY .

A smart boy — smart boys

A beautiful girl — beautiful girls

A good programmer — good programmers

“A” craBUM 1IEpe]] CJIOBOCOUYETAHUEM B €JUHCTBEHHOM YHCIIE,
MOTOMY YTO OHO OJJHO, COOTBETCTBEHHO, BO MHOKECTBEHHOM €T0
youpaeM, 1 He 3a0bIBaeM 00 OKOHYaHUY MHOKECTBEHHOT'O UKCIa
y CYIIIECTBUTEIBHOTO.

Ecinu cyiecTBUTeNIbHOE B €IMHCTBEHHOM YKCJIe OKaHUMBAaET-
csl Ha —; -SS, -sh; — ch; -X TO B 3TUX CJIy4Yasix, Uil ynoOCTBa Mpo-
W3HOIIIEHU S TOOABJISIETCS OKOHUAHUE —es, KOTOpOe OOBIYHO MPO-
W3HOCHUTCSA Kak [1Z]

a class — classes (K1acc — KJ1acchl)

a bench — benches (ckamenika — CKAMEHKH )

a brush — brushes (IETKa — METKH)



a box — boxes (kopoOKa — KOPOOKH)

VY cymiecTBUTEIbHBIX B €JUHCTBEHHOM 4YHCJIe, OKaHYMBAIO-
IIMXCSl HA —y MPU 00pa30BaHUM MHOXECTBEHHO UHMCJIa MEHSIeM
e€ Ha “I”’ u 3areM Takxke 100aBJIsIeEM —es

a lady — ladies

an army — armies

Ho 370 npaBuiio IercTByeT TOJLKO Koraa nepen “y” ecthb co-
rnacHas. Ecnu niepen Heit OyneT riacHasi, TO HWYero MeHsITh He
HAJI0, MPOCTO J00aBJIsIEM —S§

a boy — boys

a toy — toys

U emié oqHO MaTIOII0CEHbKOE MPABUIIO — €CJI B €JMHCTBEH-
HOM YHCJIe OKOHYaHUe OyleT —f, TO mpu 0Opa30BaHUU MHOXKE-
CTBEHHOT'O YHCJIa IIOMEHsIeM e€ Ha —V U TIOTOM yXke T00aBUM —es

a shelf — shelves

a knife — knives

Ho, HaBepHOe, ITpaBmIa JJIsl TOTO U CYIIECTBYIOT, YTOOBI Jie-
JIaTh B HUX UCKJTIOUEHM ST U HUKE CIIMCOK CYILIECTBUTENILHBIX, KO-
TOpble 00pa3ylT MHOXXECTBEHHOE YMCJIO COBCEM HE TIO MPaBU-
Jlam

a person |'p3:s(9)n] uenoBek, nepcona— people ['pi:p(9)l] mo-
I

a man [ma&n] My)X41Ha, YEJIOBEK — men [men] myorcuunol

a woman [‘wumon] keHIIIMHA — women [wimin] JKEHIIMHBI

Ecmu B KOpHE CJioBa €CTb man WIA woman, T0 U 31eCb OHU
Takxe OydyT UCKTIOUEHUSIMU



Hanpuwmep:

a fireman — firemen

a businessman — businessmen

a businesswoman — businesswomen

[TomHI0, Kak Korma MHe ObuIO 18 seT, 1 pabortana oduc-me-
HEJ[KEPOM B OJTHOM KOMIIAHWH, U OJIHOWM MX OCHOBHBIX MOMX 3a-
Ja4 ObLIO — JIeJI0Bast MEPETMCKa U MePEroBOpPhI C MOCTABIIMKAMU
Ha aHrMiickoM. [leoBas nepenucka OObIYHO HAYMHAETCS C 00-
pawenust Dear sir/madam v Dear ladies and gentlemen (nipu
YCJIOBUM, YTO Bbl TOYHO HE 3HAETE UMEHHU ajipecarta nucbma). Tak
BOT, MOE TMEePBOE MUCHMO 3aCTOMOPUIIOCH HA TOM, UTO s HaYasia
ero ¢ Dear genlemAnS, n Word ynopHo nog4épkuBajl MHE 3TO
CJIOBO KPaCHBIM, U 51, pyrast Word, 10JIro He MOrJia IOHSITh, B UM
neno. /la, s n3HavaIbHO J1aXke He I0TaIbIBaiach O TOM, UTO CJIOBO
gentleman cocToUT U3 IBYX — gentle (rajlaHTHBIA) U man (Myx-
YMHA) U YTO 10 STOU MPUIMHE OHO MOIAETCS TTPABUIAM-HUCKJTIO-
YEHUSIM. DTO TIOTOO00OM J10 MeHs ponepio. Ho, Hazxeocs, Bbl,
YHTasi STU CTPOKH, HE JOMYCTUTE TIONOOHBIX OIMOOK.

[Tponomkrm 00 UCKITIOUSHHUSIX

a child [faild] pe6€Hok — children ['fildron] netn

a mouse [maus] MbIIIb — mice [mais]| MbIIIN

an ox [oks] ObIk— oxen ['oks(o)n] ObIKK

a goose [gu:s] rych — geese [gI:S] rycu

a tooth [tu:0] 3y0 — teeth [ti:0] 3yObI

a foot [fut] crynius — feet [fi:t] cTynHu

Boooriie He MeHsI0TCS —



a fish [f1f] peoa — fish [f1]] pe1ObI

a fruit [fru:t] dpykrt — fruit [fru:t] ppyxTh

a deer [d1o] onenp — deer [d1a] onenun

a sheep [[1:p] oBua — sheep [[i:p] oBILIbI

[TorpenupyiiTech, 00pa3yiiTe MHOKECTBEHHOE UUCIIO OT Clie-
JYIOIIUX CYIIECTBUTETbHBIX

abox ...

ACIEY v,
achild ...........................

a gentleman .....................
A WOMAN......veeeiaaiaaiaiaanaann,
ALOOtN........ovieaiiiaiiniiannans,



(a box — boxes, a story — stories, a boy — boys, a man — men, a baby — babies, a
deer — deer, a knife — knives, a bus — buses, a zoo — zoos, a cherry — cherries, a foot —
feet, a door — doors, a city — cities, a mouse —mice, a child — children, a turtle — turtles,
a gentleman — gentlemen, a kiss — kisses, a woman — women, a scarf — scarves, a tooth
— teeth, a goose — geese, a butterfly — butterflies, a fish — fish, a sheep — sheep, a wolf

— wolves, a bush — bushes, a window — windows, a deer — deer, a key — keys)



YuciaureJabHbIE.

Co MIKOJBHOW CKaMbH OOJIBIIIMHCTBO M3 HAC YMEET CUUTATh
xoTs 061 7O 10

one [wan] — 1 Six [siks] — 6
two [tu:] -2 seven [sevn] — 7
three [Ori:] -3 eight [ert] — 8
four [fo:] -4 nine [nam] -9
five [farv] — 5 ten [ten] — 10

U 310 6a3a, 3T0 OCHOBA, ¥ ITOTO Y:Ke JOCTATOYHO, MO KpaiHeH
Mepe, Ui TOro, 4ToO Ha3BaTh CBOM HOMep TenedoHa, OTOMY
YTO B aHIJIMICKOM Kakaas udpa B JAHHOM cliydae OyaeT Ha3bl-
BaThCs OTAEBHO. «Hob» B HOMepax Tesie(pOHOB TPOM3HOCUTCS
Kak “oh’ [au].

-What'’s your phone number?

—1Its 7 —860 — 143 — 295 —457 (seven-eight-six-oh-one- four-
three-two-nine-five-four- five-seven).

11 — eleven [1'levn]

12 — twelve [twelv]

Jlanee yncnuTesbHBIE 00pa3y0TCs OT 0a30BBIX eAnHUIIL. WITaK,
st obpasoBaHusl uucen oT 13 o 19, K HyKXHOU eauHUIe
n00aBJIsieM OKOHYaHWE —feen [tin], 3TO Kak B PYCCKOM «Ha-
nuatb» (TpuHAJUATD, natTHAILIATD).

U Takum odpazom «14» 6ynet four + teen = fourteen [fo:'ti:n]



«16» six + teen = sixteen [sik'sti:n]

Hanee monpoOyiite yxe camu 17, 18, 19 (seventeen, eighteen,
nineteen).

4 mponyctuna uyucna 13 u 15, moromy 4uto y Hux Oyner
HEMHOTO JIpyroe MPOM3HOIIIEHHEe B OTJINYUE OT UX NIEPBOHAYAITb-
HBIX €IMHUIL

13 thirteen ['03:'ti:n]

15 fifteen [fif'ti:n]

Otciona u ee ogHO CJIOBO, MPUILEAIIEe B PYCCKUI U3 aH-
IJIMICKOrO — TUHENIKEp. Age [e1dz] — Bo3pacr, teen — OKOHYaHME
ypcauTeabHeIX oT 13 go 19. U e 3a0bum okoHuanue —er. To
€CTb feenager — IOPOCTOK, B Bo3pacte oT 13 o 19 ner.

Oo6pazoBaHue NeCATKOB TOKe OyeT Mpy MOMOIIY OKOHYAHMUS,
HO 3J1eCh yxke —ty. VICKITIoueHus1 B TPOM3HOIIEHUH COCTABSIT

20 — twenty ['twenti]

30 — thirty ['0s:ti]

50 — fifty ['ffti]

C ocTabHBIMU — HUYET0 OCOOEHHOTO

40 four + ty = forty

60 six + ty = sixty

Haspliie camu .....

(seventy, eighty, ninety)

JlecATKYM C eIUHUIIAMU TOXKE He TOCTaBAT BaM TPYAHOCTEH,
rOBOPUM, KaK BUJIUM

22 — twenty two

37 — thirty seven



85 — eighty five u 1.1.

Korna Ha3piBaeM roji, HaM He PUTOASATCS HU THICSYM, HU COT-
Hu. Hanpumep, 1957 ron. 3putesipHO 1€1MM Ha ABE YacTH U IO-
ay4yaeM 19 u 57. Tak Ha aHIIMICKOM U HA30BEM — nineteen fifty
seven. Homb B roax Toxe Oyger Mpou3HOCUTCS Kak “0h”

1705 — seventeen oh five

1873 — eighteen seventy three

2020 — twenty twenty

When were [w3:(r)] you born? A B Kakom rogy Bbl pOu-
Juch? A Baiu pogHsie? A aApy3bs?
[MonpoGyiiTe cka3arh, HauaB mpemioxkeHre ¢ I was [woz]

bornin ... . (S poguicas ... .)
He was born in ... . (OH poqwicaB ... .) .
She was born in ... . (OHa ponunace B ... .) .

I was born in nineteen eighty six (1986).

Teneps noTpeHUpyiiTech ¢ BallluM HOMepoM TejieoHa, Ha-
30BUTE HOMepa TesiepOHOB pouTeNiel, Apy3ei, B 00IeM, KOro
3aX0TUTE, TJIABHOE — TPEHUPOBKA. IIJIsT TPEHUPOBKU JIECSATKOB,
MOKHO JJaKe B JIOTO TIOUTPaTh M BECEJIO POBECTH BpeMsi. Booo-
e oMuHo. He xotute 10TO — nepeBeuTe Yncia, MpUBEIeH-
Hble HUKE, U 3aTeM MpoBepbTe cedsl.

27,42,13,6, 3, 48, 39, 56, 74, 23, 35, 41, 62, 95, 11, 24, 49,
68, 31, 20, 79, 13, 85, 54, 12, 29, 46, 58, 73, 18.



(twenty seven, forty two, thirteen, six, three, forty eight, thirty nine, fifty six, seventy
four, twenty three, thirty five, forty one, sixty two, ninety five, eleven, twenty four, forty
nine, sixty eight, thirty one, twenty, seventy nine, thirteen, eighty five, fifty four, twelve,
twenty nine, forty six, fifty eight, seventy three, eighteen)

A Teriepb HAOOOPOT:

Forty eight, sixty four, twelve, seventy four, thirty five, eleven,
fifty five, eighty three, twenty six, fourteen, ninety nine, seventy
one, thirty two, eighteen, nine, thirty eight, fifty one, ninety two,
twenty nine, twenty, sixteen, nineteen, forty three, fifty eight,
seventy nine, thirteen, twenty five, thirty two, ninety five, fifty.

(48, 64, 12, 74, 35, 11, 55, 83, 26, 14, 99, 71, 32, 18, 9, 38, 51, 92, 29, 20, 16,
19, 43, 58,79, 13, 25, 32,95, 50 )

Jlanee caeayoT COTHU, THICIYM, MUJLTHOHBI

100 — a hundred ['handrad]

1 000 — a thousand ['Oauz(o)nd]

1 000 000 — a million ['miljon]

U cKoBKO OBI COTEH, THICAY U MUJIJIMOHOB HE OBLIO — HE JIE-

JIAEM UX MHOXXECTBEHHBIMH, TO €CTh He JOOaBJIIEM —s.
200 — two hundred

300 — three hundred

400 — four hundred u Tak nanee.

Ecnu cotHu ¢ pecstkamu, Kak, Harpumep 150, To craBum
MexXay HUMHU “and’ (1), 3ByUUT KaK «CTO U MATHAECAT» — a



hundred AND fifty
200 — two hundred
230 — two hundred and thirty
235 — two hundred and thirty five
800 — eight hundred
890 — eight hundred and ninety
895 — eight hundred and ninety five

Xotute cripocutsb o 1ieHe? How much? Ckonbko? Ho 310
VMIMEHHO O 1IeHe, CTOMMOCTH. Mlcnonb3yeTcs 111 HEUCUUCIISIEMbIX
CYILIECTBUTENbHBIX. ECTh €l11e nepeBo/ibl CI0Ba «CKOJIbKO» — How
many — NIl UCUUCIISIEMBIX CYIIECTBUTENbHBIX. A JEHBI'M, KaK
Mbl YK€ 3HA€M HEUCUUCIIsieMble (CUMTaeM BAIIOTY) U MO3TOMY
€CJIM CIpalliBaeTe, CKOJIbKO UIMEHHO pyOJieid, Harpumep, TO TO-
rna How many rubles.

ThiCAUM — QaHATIOTUYHO COTHSIM:

2 000 — two thousand

3 000 — four thousand v BcE B ToM *ke nyxe. BE3 okoHuaHus
MHOKECTBEHHOT'O YKCIa, TO eCTh 06e3 —§

CHauasia Ha3bIBaeM, CKOJIbKO THICSTY, 3aTEM COTHHU C JIeCSTKA-
MU, He 3a0bIB TIOCTaBUTh MEX Ay HUMU “‘and’.

2 900 - two thousand nine hundred

2 950 — two thousand nine hundred and fifty

2 955 — two thousand nine hundred and fifty five

Muuonst. 1o npumepy. bes ymmnaux cios:



2 000 000 — two million

3 000 000 — three million

5000 000 - five million

5200 000 - five million two hundred thousand

5 200 300 - five million two hundred thousand three
hundred

K ‘“hundred” ‘thousand” v ‘million” MoxHO nOOaBUTH —S B
cllydae, Korja He YTOYHSIETCS, CKOJBKO STHX COTEH, ThICSY U
MWLIMOHOB. Harpumep, «Ha ynuue coTHu Jioaen» — hundreds
of people, Tricsiun nmoneli — thousands of people, MMIITUOHBI JTIO-
neit — millions of people.



Xy u3 Xy

MecTOMMEHHU S

Vike oueHb X0ueTcsl MIOCKOpee HayaTh COCTABIIATH MPeIIoxKe-
HUS ¥ BBIpaXkaTh CBOM MbICIA. Ho, 4TO OBI Ie/iaTh 3TO NMPaBUIb-
HO — eII€ HECKOJIbKO JieTasieil. [leanTUIHbIM aHTTnYaHaM HY K-
HO, YTO0 BCE OBLJIO B TIOPSIAKE, U TIOPSAOK HAYMHACTCS C PEeUH, C
MpeVIOKEHUI, IIOCTPOEHHBIX B CTPOrOM, ONPEIeIEHHOM MOPSijI-
Ke.

1.ITomnexaree (kto? Wmm uaro?)

2.ckazyemoe (4to aesaer?)

3.1 MOTOM y:Ke JONOHeHUs (KakK, TJie WM KOT/Ia BHITIOJTHSIET-
cs JIEHCTBUE).

[Toka Ham gOCTaTOYHO Oy/IeT pa3oOpaTh:

JgHble (KT0?). 51, THI, OH, OHA)

npuTskaresnbHble (4be? [IpeaMer KoMy-TO TPUHAIEKUT —
MOM, TBOU, CBOM)

00BbekTHBIE (Komy? KakoMy-To 00BEKTy — MHeE, Tebe, eMy |
T.J1.)

yKazartesibHble (YKa3blBaeM Ha KaKOW-TO MpPeIMET)



JlnynAbie (KT07?) HpuTKaTeIbHBIE (UbE?) OdbeKTHBIE (KOMY ?)
Ia My Me MHEe, MeHS
MOH, M0f, MO, MOH
You 181 Your TEOH, TEOH, TBOE, TROH You Tebe, Teba
He on His ero Him emy, ero
She ona Her eé Hereii, e
It oH, oHA, OHO Its ero, eé It ero, e
We Mbp1 Qur Eall, Halla, Halm Us HaM, Hac
You Bu Y our Bamie, BaImH You Banm, Bac
They orn Their 5x Them um, HX

Mecroumenue I B aHIJIMMCKOM BCerja IUIIETCS C 3ariaB-
HOU OYKBBI, HE3aBHCHUMO OT MECTa B MpejiokeHnu. Buaumo, ot
0O0JIBIION JIIOOBH K cede.

You ThI, a TaKXKe «BbI» — JIJI1 MHOKECTBEHHOI'O YHMCIIA.

He v She — oHa Baput 1y, a OH xuxukaer. Vcnonb3yorcs
TOJIBKO 17151 0O03HAUEHMSI JTIOJIEH, ¥ TOJILKO TIPU IMTOMOIIU MECTO-
MMEHUM Mbl MOXEM OIPEAETUTh O HEM WJIM O HEU WJET peub,
MOTOMY 4TO OOJIbIIIE HU OJJHA YaCTh PeUYM B aHIJIUHCKOM HE Me-
HSIETCS B 3aBUCUMOCTH OT I10J1a, B OTJIMYME OT PYCCKOTO.

It — oH, OHA, OHO, HO YK€ U1l HEOAYLIEBJIEHHBIX ITPEAMETOB.
Croun — it (oH), 1BEpb — it (OHa), OKHO — it (0HO). [ToTOMY, UTO BCE
3TH TIpeIMEThl HeOoAyIlIeBJIEHHbIE. VI 10 HEeJaBHErO BpeMEHU BO
BCeX YUeOHUKaX KPYIMHbIMUA OYKBaMH YBEPSIU, YTO )KUBOTHHIC B
QHIJIMICKOM TOXe 0003HAYAIOTCSI MECTOUMEHHUEM if, KaK HEOMy-
HIeBJIEHHBIE MpeAMeThl. OK, HO TOJILKO JO TeX MOp, MOKa Bbl HE



3HaeTe, MPOCTUTE, IMOJ KMBOTUHKU. A €CJIM 3TO Balll JIIOOUMBIIA
MMTOMEII, TO, CKOPEE BCETO 3TO TOUYHO /e U she KaK MOJHOLCH-
HBI WIEH ceMbU. A MHOIIA 4YeJIOBEK TaK CUJIBLHO JIIOOUT CBOIO
MaIIIMHY, 4TO JIaXe O Hell OyJeT roBOpUTh she. MecTouMeHueM it
0003HAYaIOT 1 elIé He POAMBIIETOoCs peOEHKa, HO OMATH XKe, 10
TeX MOp, MOKa He 3HAIOT ero IMojl.

We — mbl. TyT BCE MOHATHO.

They — onu. He 3aBUCHMO OT TOTO, OAYIIIEBJIEHHBIE PEAMETHI
WJIM HET, IIABHOE — UX OOJIbIIIE OIHOIO.

BTopoii CcTONOMK € TpUTSIKATETbHBIMA MECTOMMEHUSIMU.
Une? Moé! My name, my surname, my phone number ... . Bpo-
Je Obl He CJIO)KHO, HO BBI3BIBAECT TPYJAHOCTH, KOTJ]a HA PYCCKOM
MbI TOBOPHM HE «MOI», a «CBOI». [0 CyTH, KOHKPETHOIO OJIHO-
O CJIOBA JIJISI TIEPEBOJIa «CBOW» B AHIJIMCKOM HE CYIIECTBYET.
st 3TOro TaKKe OYIyT UCTIONBh30BaThCs IIPUTSIKATEIILHBIC, B 3a-
BHUCHMOCTH OT TOTO, KOMY MPHHAJIEKUT Tipeamer. [Ipemioxe-
Hus «Ckaxxu MHe TBo HoMep TeniepoHa» U «CKaxku MHE CBOM
HOMep TesiepOHa» Ha AHTJIMIACKOM OYIyT 3BydYaTh OIUHAKOBO —
Tell me your phone number.

A BOT 1 IpUMep UCMOJIb30BaHUSI OOBEKTHOTO MECTOMMEHHUSI
(TpeTnii cTONOMK) — fell me — ckaxku MHe (Ckaxku Kkomy? MHe!).
Ckaxu emy (komy?) tell him. 51 mo6mo 1e6s (koro?) — I love you.
ITokaxwu MHe — show me U T.1.

[epeBenute mpUTSIKATENbHBIE MECTOMMEHUSI B CKOOKax ¢
PYCCKOI'O Ha aHIJIMMCKHM



1.They are (eé) parents.

2.He is (ezo) father.

3.This is (ux) cousin.

4.She is with (ceoumu) siblings.

5.(Mou) grandparents are pensioners.

6.(Haw) uncle has five children.

7.(E20) work is interesting.

8.This is (nawa) dog.

(1. They are her parents. 2. He is his father. 3. This is their cousin. 4. She is with

her siblings. 5. My grandparents are pensioners. 6. Qur uncle has five children. 7. His

work is interesting. 8. This is our dog.)

[lepeBenute cioBa B CKOOKax, oOpaiiasi BHUMaHUE Ha TO, 4Yei
910 npeameT. OT 3Toro 1 OyJeT 3aBUCETh MEPEBO], CJIOBA «CBOW»

1.Marina, tell me ... (céorw) story.

2.Give me ... (ceoii) pencil, please.

3.1 give you ... (ceoii) pencil.

4.The students are in ... (ceoeit) classroom.

5.Show me ... (céoti) house.

6.We are in ... (ceoeli) flat.

7.The dog is in ... (ceoeii) doghouse.

(1. Marina, tell me your story. 2. Give me your pencil, please. 3. I give you my
pencil. 4. The students are in their classroom. 5. Show me your house. 6. We are in our

flat. 7. The dog is in its doghouse.)



Emg xotenock Obl 100aBUTH yKa3aTelbHbIE MECTOMMEHHUSI.
Wrak, nx Bcero 4. Yem ormyatorcsa? [lendarcs, BO-NEPBbIX Ha
€IMHCTBEHHOE Y MHOXECTBEHHOE YKCJIO0, BO-BTOPBIX, HACKOJIBKO
JaJIeKo WM OJTM3KO K BaM HaXOAWTCS MpeAMeT, O KOTOPOM To-
BOPHM.

Vka3zpiBasi Ha IpeMET, HAXOISIIIUIACS PSIIOM C BaMU B €TUH-
CTBEHHOM 4MCJIe, Ucnonb3yeM “this” M NmepeBoauM Kak «3TO»,
«dTa», «310T». This book, this table, this window (DTa KHwura,
3TOT CTOJI, 9TO OKHO).

Ho, ecnu yka3piBaTh Ha IPeIMETHl BO MHOKECTBEHHOM YKC-
Jie HaXOASIIUXCs PsIOM, UCTIONIb3yeM i 3Toro “these” (3ByK
«W» TIPOU3HOCUM O0Jiee MPOTSIKHO, OJIT0) U TIEPEBOIUM €ro Kak
«T». These books, these tables, these windows (3TV KHUTH, 3TU
CTOJIBI, 9TH OKHA).

Ecnu npeamer B €IMHCTBEHHOM YHMCIIE He PSOM C BaMU,
UCMOJb3YeM JIJISI YKa3aHUsl Ha HEero cjoBo “that” U mepeBogum
€ro yKe Kak «Ta», «TOT», «T0». MOXKHO MepeBeCTH KaK «3TOT»,
«3Ta», «3TO», HO 3HAUEHHE BCE PaBHO Oy/IeT, UTO MpeiMeT He
coBceM Onmmu3Ko K BaM. That book, that table, that window (Ta
KHHUTA, TOT CTOJ, TO OKHO).

Hy u nocneanmii — “those” s npegMeToB BO MHOKECTBEH-
HOM YKCJIe, HO KOTOpbIE HaxoasTcs ... mpaBwibHO! Jlaneko. [le-
PEBOIIUM KaK «Te», HO MOJKHO U «3TW». [ TaBHOE 3HaUeHNe — OHU
He psgoM. Those books, those tables, those windows (Te kHury,
T€ CTOJIbI, T€ OKHA).



INoxcraBbTe K JaHHBIM CJIOBOCOYETAHUAM this Wi these, 00-
pamiass BHUMaHUE Ha TO, B KAKOM 4YHCJIC (C,ZII/IHCTBCHHOM nim
MHO)KCCTBGHHOM) HaImMCAaHO CYHICCTBUTCIIBHOC.

pencil
book
books
student
people
woman
gentlemen
children
pen
girl
(this pencil, this book, these books, this student, these people, this woman, these

gentlemen, these children, this pen, this girl)

Tenepb NoTpeHrpyemMcss HEMHOTO ¢ that u those

boys

teacher

ladies

doctor

shop

Sfamily

café

colors

cats



mice
(those boys, that teacher, those ladies, that doctor, that shop, that family, that café,

those colors, those cats, those mice)

3anosHUTe MPOIMYCKU MOAXOASIIUMU MO CMBICTY TPUTSIKA-
TeJIbHBIMU MeCTOMMeHUsIMU. OOpaTiTe BHUMAaHUE HA UCTIOTb30-
BaHUE yKa3aTeJbHbIX MecToMMeHuid. HeOobIoe yrouHeHwue me-
pen 3TiM 3aganueM. Miss — oOpalieHre K He3aMyXKHel JeByIl-
ke, Mr ['mistor|— oOpaierue Kk Myxuune, a Mrs [ 'misiz]— k 3a-
MY>KHEH KEHIIMHE.

1.This is Mrs Smith. And this is ... daughter.

2.This is Mr Brown. And that is ... wife.

3.My name is Kate. And these are ... parents.

4.This is Nick. And that is ... sister.

5.This is my dog. And his is ... doghouse.

6.These are cats. And those are ... kittens.

7.This is Jane. And this is ... room.

(1. This is Mrs Smith. And this is her daughter. 2. This is Mr Brown. And that is
his wife. 3. My name is Kate. And these are my parents. 4. This is Nick. And that is his
sister. 5. This is my dog. And his is its doghouse. 6. These are cats. And those are their

kittens. 7. This is Jane. And this is her room.)



IIpuTskaTeJIbHBIN MAdEK.

Ho ObiBaeT Tak, 4To Mbl TOBOPUM O TOM, KOMY MPUHAJIEKUT
NpeAMET WU CYILECTBUTEIbHOE, 6€3 CIOIb30BaHUs MPUTSIKA-
TeJbHOro Mecroumenusi. Hanpumep: komHara Cama, moxppyra
Maiiu, cectpa nansl. i TAKMX ClyyaeB HaM Hy’KHa CHeLUab-
Hasl 3aKOpIOYKa — * — Kak 3amsras, TOJIbKO BBEPXY (Ha3bIBaeTCs
anioctpod), 1 “s”. I 106aBisATh Mbl UX OyAeM MMEHHO K TOMY
CJIOBY, KOMY WJIM YeMy NPUHAJIEKUT TOT WIA UHOW NPEIMET,
cymecrButenbHoe. Komuara upg? Cama. Sam’s room. KomHarta
Coma.

[Monpyra ubsa? Maiu. Masha'’s friend. Tlogpyra Maimu.

Cecrpa koro? Ilanel. Dad’s sister. CecTpa narisbl.

[onyyaercs, 4TO NpU MEPEBOJIE C PYCCKOrO HAa aHIIMICKUI
ciioBa MeHsoTcs Mectamu. [lanvua cecrpa, MammHa noapyra.
E1€ pa3 — Ha aHIIMICKOM CHayvajia KoMy IPUHAJIEKUT + K 3TO-
MY CJIOBY aniocTpod + S 1 3aTeM yKe UYTO/KTO MPUHAILJICKUT.

[Tpobyem

1.PoactBennuk Toma

2.Ms14 3TOr0 MajbuMKa

3.Poautenu Diuisl

4.)Kena TOro My X4uHbI

5.ms moero apyra

6. KoT€HOK Haieu Kolku

7. KHura atoro cryjeHTa



8. bpar moeit Mambl
9. CbiH MOEM TETH
10. Homep tenepona Kaur

(1.Tom’s relative. 2. This boy’s ball. 3. Ella’s parents. 4. That man’s wife. 5. My
friend’s name. 6. Our cat’s kitten. 7. This student’s book. 8. My mother’s brother. 9.

My aunt’s son. 10. Kate’s phone number.)

Hymato, pa3o0patuch ¥ CMOIJIY IPABUIILHO PACCTABUTS U arlo-
crpoel 1 okoHYaHus ‘5. Ho BOT He3amaya, MHOXECTBEHHOE
YHCIIO CYIIECTBUTENBHBIX BeIb TOXKE 00Opa3yeTcsi MpU MTOMOIITH
TOro € OKOHYaHWsl, TOJIBKO yxke Oe3 armoctpoda. A 4to, ecnu
HYKHO CKa3aTb He «Ms4 3TO MaJIbuuKa», a «Ms4 3TUX MaJIbuu-
KOB».

Manbuuku — boys — “s” 3/1eCh NOKa3bIBAET MHOKECTBEHHOE
yucno. i Toro, 4toObl yKa3aTb, YTO MSY UM NPUHAJICKUT,
MIOCTaBUM BCET0 JIMIIb arocTpod mnocne cioBa — boys’. U He Oy-
JEM elI€ pa3 MOBTOPATLCA ¢ ‘. B 910M citydae nputsaxaresib-
HBIIA TTafiex OyZieT BUIICH TOJIBKO B HAITMCAHWY, & B Pa3rOBOPHOM
peuu — MOHATEH TOJIBKO U3 KOHTEKCTA. These boys’ ball.

DTO NPAaBUJIO IEUCTBYET ISl BCEX CYLIECTBUTEIbHBIX, KPOME,
KOHEYHO, UCKMIoUeHnd. A child —peG&HOK, children — netu. Y

€« »

9TOTO CJIOBA HET OKOHYaHUsS “s” isl 0Opa30BaHUsI MHOKECTBEH-
HOT'O YHCJIa, TTOTOMY MBI CMEJIO MOKeM JI00aBUTh MOCIIe Hero “fs”
¢ aniocTpodom, J1J1s1 BbIPAKEHUS TPUHAIIC)KHOCTH.

Mgy 3tux neret — These children’s ball.

WIN Jaxe



Msauu stux eret — These children’s balls.

Cobpasiu Bce MoydyeHHbIe 3HAHUSI BMECTE M ITOTHAJIU:

1.Myx muccuc Cmur

2.Ponutenu moero orma

3.Pyuka Hamero yuuress

4.BHyuka ux 6a0ylIKU U JeTyIIKU

5.KHuru tex cTyaeHToB

6. MammHa Toro My X41Hbl

7. mena Moux apyseu

8. MeuTa MoMX ponuTesien

9. Urpa Haiux netei

10. oub mucrepa bpayna

(1.Mrs Smith’s husband. (Myx geit? Muccuc Cuur. s 3AECh IIPUTAKATCIIb-
HBIM [AJEK) 2. My father’s parents. (pomurtesiu 4sn? MoO€ero narbl. s 31€Ch IPUTSI-
katenbHbli nagex) 3. Our teacher’s pen. (pyuka ubsi? Hamero yunrens. To ke camoe
— s 3mech npuTsKaTenbHblil magex ) 4. Their grandparents’ granddaughter. (6a0ymka
Y JIeqyIIKa OIHUM CJIOBOM — grandparents. 10 CYHIECTBUTEIBHOE BO MHO-
JKECTBEHHOM YHCJIe ¢ OKOHUaHueM —s. Eme pas “s” He nyonupy-
€M, JJa)kKe €CJIM XOTUM BbIPA3UTh MPUHAJIE)KHOCTb. AnocTpoda
B JIAHHOM CJTy4a€ YK€ JIOCTATOUHO). 5. Those students’ books. (CryneHTHl

BO MHO)eCTBEHHOM umuciie. Iputskarenpupii 1IAACK BBIDAKACTCA TOJIBKO
aHOCTqu)OM)- 6. That man’s car. (Mammna ubs? Toro MyK4uHbI* 3€Ch IPUTSI-

KatespHbId nafesx). 7. My friends’ names. (friends — [Ipy3bsi BO MHOKECTBEHHOM YHC-
e, EIIE pas “s” He qyOnupyeM, Jake eCcii XOTUM BBIPA3UTh IPU-



HAUICKHOCTb. Anocrpoda B gaHHOM ciyuae yike gocTaTodro) 8. My parents’
dream. (Emg pa3 “s” He agyonupyem) 9. Our children’s game. (et BO MHOXeCTBEH-
HoM uucie — children, cmeno 1o6aBsieM ‘s AJ1s1 BRIpaXeHHs PHUHAUIEKHOCTH). 10.

Mr Brown’s daughter. (Boripocbi???)



BBITh NN He OBITH?
Jla Oblia He Oblia!

Hacroamee to be

Bor Tak, MeaJieHHO, HO BEpHO, Mbl TIOIXOAMM K COCTABJIEHHIO
npeasioxkeHnid. Eciv Bbl BHUMATENNbHBI U JIIOOO3HATEIIBHBI (2 3TO
OJHO3HAYHO TaK U €CTh!), TO HABEPHSIKA 3aMETUJIU, YTO, B HEKO-
TOPBIX MPEIIOKEHUAX U3 NMPEAbIIYIIMX YIPaKHEHUI, TOMUMO
3HAKOMBIX YK€ BaM CJIOB, €CTh Kakue-To is U are. CIplIamm Ko-
r/1a-HUOY/Ib, KaK aHIJIMYaHe ToBopsT Ha pycckoM? f ectdb [Ix3K.
Msl ectb u3 AMepuKa. Tak ke Kak HaM He IIOHATHO HUCIONb30-
BaHHUE ITOI0 «ECTb», TaK U IJIA HUX HeloHATHO ero HE ncnosnb-
30BaHUe. 3allOMHUTE, €CJIU B PYCCKOM IPEJIOKEHUN HET KaKo-
ro-JImO0 JeHCTBUsA, CMeNO CTaBbTe (popMy Iyiarona to be (am, is
WU are) Tiocyie nojasesxaiiero. Kak roBopurcsi, 17151 CBSI3KU CJIOB
B IIPE/IJIOKEHUU.

[TocmoTpuTe Ha TabMIly. B nepBoii KOJIOHKE Bbl YBUAUTE, KAk
MIPABUJIBHO COCTaBJISATh YTBEPAUTENIbHBIE MTPEIJIOKEHN S, BO BTO-
poii — oTpUIaTesIbHbIE, B TPEThel — KaK 3aJaTh BOIpoc. B ckoo-
Kax IpUBe/IeHbl KpaTKue (pOpMbl, KOTOPBIE YaCTO UCHOJIB3YIOTCS
B Pa3roBOPHOM peuu. A eciii Bbl UILeTe OUIIATIbHbIE TUChMA,
TOTJA UCTIOJB3YIOTCS TOJIHBIE, & HE COKPAIIEHHBIE (DOPMBI.



+ affirmative - negative ? questions
(YIBep M TENbHEIE) (oTpHLATENbHEIE) (ompocsr)
Iam We are I am not We are not AmI__.? Arewe .. ?
(I'm) (We're) (I'm not) (Wearen’t)
Youare Youare You are not Youarenot | Areyou...? | Areyou ... 7
(You're) (You're) (Youaren’t) | (Youaren't)
Heis They are He is not They are not Ishe __? Avre they .. 7
(He's) (They’'re) (He isn’t) (They aren’t)
Sheis She is not Isshe .7
(She’s) (She isn’t)
Tt is It is not Isit. .7
(It's) (Tt isn°t)

Kak BuauTe U3 TaONMMIIBI, HE TaK YK M CTpallleH 3TOT fo be.
WNHorna s ero B IyTKY Ha3bIBalo KOPOJIEM BceX riaroyioB. Cam oH
HE YacTO MOSIBJISIETCS B PEIJIOKEHUSIX, a OTIPABJISIET HA padoTy
CBOUX IMOAYMHEHHBIX, 4 UMEHHO:



am — TOJIbKO C MeCTOMMEHUeM [

is c he, she, it

are ¢ we, you, they.

Ecnu 310 OyaeT He MecToMMeHue, a HarpuMep, MOU Opar, Uiu
k3K (TO €CTh OH) CTABUM is, MOsI cecTpa Wi Mapu (OHa) — Toxe
is. A ecau mou céctpel Ui Mapu u [Ix3Kk BMecTe (OHUM) — are.

J1st OTpabOTKY M JIyUIIIero 3ariOMUHAHUS IOCTPOEHUSI TIpe/I-
JIOKEeHUW, 1a U caMUX ITUX (POPM, TIPOCIIpsATalTe CeayIoIme
CJIOBOCOUYETAHUSI BCIIyX CO BCEMU MECTOMMEHUSIMU U BO BCEX BU-
JlaxX MPeJIOKEeHUI CIeTyIoIuM 00pa3oMm:

at home noma

I am at home (41 noma) You are at home (Tol noma) He is at
home (OH goma) She is at home (Ona noma) It is at home (OHn,
OHA WX OHO — KaKOW-TO HEOAYIIIEBJIEHHBIM MpeAMeET — joma) We
are at home (Mb1 noma) You are at home (Bbl noma) They are at
home (OHu goma)

3arem, TO e camoe, TOJIbKO OTPUIIATEIbHBIE MPEJIOKEHUS

I am not at home (51 He noma) You are not at home (Tbl He
noma) He is not at home (OH He noma) She is not at home (OnHa
He foMa) It is not at home (HEOAYILIEBIEHHBIN MPEIMET HE I0OMa)
We are not at home (Mbl He noma) They are not at home (OHu
He JIoMa)

N Bompocst

Am I at home? (41 noma?) Are you at home? (Twl noma?) Is
he at home? (On noma?) Is she at home? (OHa noma?) Are they



at home? (OHm nomMa?).

[MonpoGyiiTe camu co cIOBOM busy ['bizi| — 3aHAT, 3aHATHIN —
COCTaBUTb NOIOOHBIE TIPEIJIOKEHUSI CO BCEMH MECTOMMEHUSIMH,
KaK YTBEpAWTENIbHBIE, TaK OTpUIIATEIbHBIE M BOIPOCUTEIIbHBIC.
Haunure ¢ 4 (1) 3auat — I am busy. Twi (!) 3anar. You are busy.
He ... v Tak panee.

W emg ans Gonblield TpeHUPOBKU

happy ['hap1] — cuacTmBbIiA, Becénbiii

sad [s&d] — rpycTHbIil

hungry [‘'hapgri] rononsem

angry ['®ngri] cepaurteii

tired ['tarad] ycraBrmii

ill [11] — Oonen

surprised [so'praizd] — ynuBi€HHbIN

B BonpocHTeTbHBIX MPEAIOKEHUAX YTOUHUTD JETATH MOXKHO,
HayaB CO CJIOB:

What [wot] uto? Kak? Kakon? What is your name?

Who [hu:] k10? Who is this?

When [wen] korga? When is your birthday? ['b3:0dei]

Where [weo] rne? kyna? Where are you?

Why [wai] noyemy? (OTBET OOBIYHO OyleT HAUYMHATHCS CO
cioBa because [b1'koz] — motomy 4uTO)

Why are you here?

How [hau] kak? How are you?

How much [hau maf] ckonbko (151 HEMCUUCISIEMBIX CYIIIE-



CTBUTEIBHBIX) How much is it?

How many [hau 'menr] ckonbko (1 ncarcnsiembix) O06 uc-
YUC/ISIEMBIX ¥ HEUCUUCISIEMBIX HEMHOTO TTO3Ke

How long [hau lon] ckosbko (Kak 105r0)

[MonGepuTe MOIXOASIIUE IO CMBICTY OTBET U3 MIPABOTO CTOJI-
OuKa K BOMpPOCaM U3 JIEBOTO:

What is your name? It is in February.
Who is that man? Because I am tired.
When is your birthday? It’s 10dollars.
Where are you? He is fine.

Why are you in bed? He is my friend.
How is he? I am at home.

How much is it? My name is Helen.

(What is your name? — My name is Helen. Kax me0s 308ym? — Mens 306ym X3neH.
Who is that man? — He is my friend. Kmo mom myowcuuna? — On moii opye. When is
your birthday? — It is in February. Koeoa meoii denv poscoenus ? — B ghespane. Where
are you? —I am at home. I'0e mv1? — 4 doma. Why are you in bed? — Because I am tired.
Touemy mot 6 kposamu? — [lomomy umo s ycman. How is he? — He is fine. Kak on? —

On omauuro. How much is it? — It’s 10 dollars. Ckoavko smo cmoum? — 10 doanapos.)

Tenepp, Umes1 camble MUHUMAJIbHBIE 3HAHM S, Bbl, HABEPHSIKA,
JOJDKHBI IOHUMaTh, OTKyaa B Bonipoce What is your name? B3si-
JIOCh 3TO iS, U TaKXke JOraJbplBaeTech, OTKyJa OH B oTBeTe MYy
name is ... . VICIonb3ylTe €ro Takke B MPeJIOKEeHUsIX, TOBOPS,



OTKy/Ia BBl POJIOM TP OTBETE HA BOIIPOC

Where are you from? — Otkyna Tb1?

Iam from .... du3 ...

I am from Russia. — {1 u3 Poccuu.

W What is your nationality [nz[o'nalit]? — Kto BbI MO
HalIMOHAJLHOCTU ?

I am Russian. — 51 pycckuil.

N How old are you? — Ckosbko Bam JjieT?

I am ... I am thirty four. — Mue 34 roaa.

What is your job? — Kewm Bbl padoraere? I am... . [ am a
teacher.

I am married. [ ' marid] — 4 3amyxem/ 51 xeHart.

I am divorced. [di'vo:st] — 5 B pa3Bone.

I am single. [sigl] — {1 He 3amykeM / He keHar.

How are you? — Kak nena? Y npuBbIYHO CO ITKOJBHOM CKa-
MbU OoTBeuath I am fine, thank you.



Konen 03HaKOMUTEJLHOI'O
¢dparmenra.

Tekct npenocraBieH OO0 «JIutPec».

[IpounTaiiTe STy KHUTY LIEJIMKOM, KYIIUB TOJIHYIO JIETATbHYIO
Bepcuio Ha JIutPec.

Be3ormacHo oriaTuTh KHATY MOKHO OaHKOBCKOH KapToit Visa,
MasterCard, Maestro, co cuyera MOOMJIBHOTO TesiehOHa, C TiIa-
Te)KHOro TepMmuHaia, B cajoHe MTC wmm Cesa3HoOHM, uepe3
PayPal, WebMoney, Aunexc./lensru, QIWI Komenek, 60Hyc-
HBIMU KapTaMu WK APYTUM YI0OHBIM Bam crioco6om.
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